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AIX~-EN-PROVENCE

28th July 1965

~Replies to the Questionnaire

The town is a member of the. Council of European
Municipalities. :

So far, no.
Since 196C Aix-en-Provence has been "paired" with

the town of Tibingen (Fed. Rep. of.Germany). This
has led to regular and increasing exchanges of young

persons and of adults from the year 1961 onwards.

There are continuous contacts between the two
mmicipalities, while the educational establishments
of Aix and, the University of Aix-Marseille maintain
permanent relations with Tiubingen, Stuttgart and
Oxford in, K particular, and exchanges are organised
during the vacations. . . o :

Youth movements, and cultural and sporits organisations
in Aix have established contacts and arranged exchanges
of their members with several European towns, in
particular with Tubingen.

The town of Aix has initiated and facilitated the
organisation of international events in the cultural,
economic and sporting fields.

During the first half of 1965, the following groups from
foreign towns were entertained by the municipality:

(1) 2nd-10th March: Tibingen "Uhland-Gymasium". (Uhland

(4) 23ra-28th May

(5) 4+th-11th June
(6) 7th~8th June

Secondary School) (34 persons).

Wirzburg Junge Deutsche Union (German
Youth Club) (32 persons).

Tiibingen Franco-German Club (32 persons).

Students of the Teacherg' Training Colleges
of North Rhine-Westphalia (38 persons).

/.
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7) 5th-10th J

une : Christian Democrat Students' Association
o of the German Federal Republic (40 persons)

8) 7th-8th June : Universit§-omeunichm(40"persons)

11) 27th-29th

12) 16th June-
25th July
13) 17th June-
27th July

zuestion 6 :

June:. Representatives of various Tibingen . -
' " associations. ' L s

: Students from Oberlin College C4O persons) -

¢ University of Stockholm (40 persons)

.As in previous years since 1949, Aix was the
meeting-place of the international musical élite----

between l1llth July and lst august, during the

‘International Music Festival, subsidised by the

municipality; the programme for 1965 comprised,
among others, works of liozart, Montev:rdi, Rossini
and Stravinsky.

./.
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AVIGNON

6th December 1965

Replies to the guéstionnaire

The European activities of our City. are carried out, in
the first place, through the medium of the town "Pairing
Comnittee”, which has 6ffices at the Town Hall and whose
Chairman, i » Laurent PRIVaT, is Deputy Mayor.

This body was formally de¢lared at the Prefecture of
Vaucluse on 3rd March 1960 and has been registered under -
No. 2219.

1. wWith the aim of encouraging all movements seeklng to
promote peace asmong the nations through the pairing of towns,”
our City has become a member of the World Federation of ralred
Towns and also of the Coun011"of European 4un1c1pa11tles.

2. No, we have not up to the present had occasion to offer
any material help tow rds the- act1v1t1es of these two organisa-
t;ons. . e e e e e e

3. ‘Our City is paired with the following towns
WETZLak  Fed. Repe. of Germany 24th April 1960
SIENA Italy _ 9th April 1961
DIOURBEL Senegal -25th Oectober 1961 - -

In conaunctlon with the. town of Wetzlar, we are studylng
a plan for palrlng with an English town.

The activities organised in the framework of these pairings
fall within the cultural and economic sphzres, as well as
covering school-life, sport and tourist ventures.

Theseé activities will be reviewed.in detail later on.

o/
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~

4, Through the Fairing Commit:ees.and the municipal Councils
of the towns with which we are paired we maintain permanent
contacts with these latter. However, if we were asked to give
a percentage figure of "effectiveness" for the relationships,
we Would put it at:

Wetzlar 90% - Siena 9. BA - Dlourbel 0. 5

#ost of the publlc, seml-publlc and even prlvete bodies of
the localities also maintain excellent relations with the leading
members of their counterpzrt bodies, and some of taem are even
"paired",

5. With the town of Vetzlar, in particular, we organise personal
exchanges, in all fields.

Cultural activities:

- Concerts (soloists, crkamber music, orchestras, choirs, etc)

- art exhibitions (palntlug, skeg» hes, sculpture, the work
of school-ghildren of different schools, etec,)

~ Fublic lectures organised by the Committee with the
- collaboration of the Uhion Européenne des Fnseignants
(Eurcpean Teachers' Union) on exclusively Buropean subjects.

- The projection of Huropean films, with comments, notably
films on Germany.

Economic and tourlstlc act1v1t1es

zach year, during Av1gnon s International Spring Fair, the
Franco-German Soc1ety of wetzlar organises with the help of its
Town Council and Chamber of-Commerce a st-nd displaying pro-
paganda in favour of European Union.

The Chambers of Commerce of Avignon and vetzlar have also
organised exhibitions of their regional products (iHdustry,
handicrafts, local specialities, agricultural produce, etc.)

Our two towns also endeaviur to foster collective tours
and visits with guides to monuments, museums, exhibitions, and
0ld quarters of historic and scenic interest,

This propaganda is also helped by the distributions of
pamphlets, nand-bills or photoSe..

-

./.
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Activities in favour of Youth

-

These are by far the most important object of our eiforts.

Under the auspices of the MOUVEMENT EURCPLEN DE VAUCLUS.Z
(registered with the ‘refecture of Vaucluse as an association
on 1lth March 1958 under No. 2114), which was our precursor
in regard to pairings and was the initiator of them, we made
a start in 1958 by reciprocal group visits. In the same year
we also lauached INTZR-FAMIIY SCHCCLCHILDREN'S EXZCHANGES - at
present 100 children from each town are exchanged between
Wetzlar and Avignon, and there are similar exchanges with the
following towns: . .

Kingston (England) - Turin’(Italy) - London (England) -
Warendorf (Federal Republic of Germany).

For the last 3 years the town of avignon has invited 10
Wet,lar children of 10-15 years of age belonging to needy
families . for a free stay of one month at its holiday caaps in
Villard de Tans &and in Boulouris sur Mer; they are accompanied
by two leaders, one Of e:zch sex, who receive payment for their
services at the same rate as the French personnel of the holiday
camp. This invitation is also extended to Siena children,
but up to now none have accepted it. :

The town of wetzlar in turn.invites 3 young bovs or girls
from avignon to a free stay in its holiday camps.

Since 1960 avignon has invited 16 young persons from
Wetzlar and 6 from Siena (boys and girls) to free .participation
in a 7-day meeting of the Rencontres Internationsles de Jeunes
(40 nations are represented) held in July during the Festival
of Dramatic isrt at Avignon staged by the TNP (Thé4tre
National Fopulaire). All costs of the stay are borne by the
Avignon Pairi-g Committee. )

Exéhanges of youth groups (French Scout Movement, Eclaireurs,
Léo Lagrange Club etc.) E

Pairing of schools with their counterparts in Wetzlar, under
the patronage of the town of Avignon, the ixinistry of Education
and the secondary-school Inspectorate (Lycée Frédéric mistral,
Lycée de Jeunes Filles, Collége Technique). '

Meeting in Avignon of local secondary-school teachers with
colleagues from England, and Germany. Seminars orgzanised with
the participation of the Inspector of secondary-schools of
Vaucluse. Exchanges of views regarding school curricula and
the educational systems proper to each country (Avignon, Kingston
and Wetzlar), '

o/ o
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Organisation of tours for the Avignon and Jetzlar national
folklore groups. To celebrate our pairing with the town of
Siena, for the first time in the history of the traditional.
"Palio™ the Contrades of Siena left their native town to come
to - Avignon, as an added attraction to an already  glittering
spectacle.

Organleatlon in Avignon in 1964 by the Co-ordination
Committee for Avignon Festivities under the chairmanship of
Mr, Raoul Colombe, Deputy Mayor, of the Rhdne Festival, with
the participation of about fifty natlonal folklore groups from
Switzerland as well as France.

Congress in Avignon, under the ratronage of the town, of
the Pont a Mousson international foundries group (Budérus from.
Wetzlar, English and Belglan groups).

Visit to Avignon of the ‘etzlar Hlstorlcal Society with
tours of the town and region,

Sultable matzrial help from Avignon and setzlar for the
building and fitting-out of a youth hostel under the patronage
of the YMCA whieh each year has about 10,000 of its young
people passing through avignon, either individually or in groups
under a leader.,

Sporting,events

-For 5 years now there have been annual sports contests
between Wetzlar and savignon, with prizes and cups, étc.

Athletics : Races (100, 200, 400, 800 and 5,000 metres,
and 100 metres relay races for teams of 4) - ngh jump, long
jump,. pole Jjump - discus end Jjavelin throwing - putting the
weight,

Football,:handball, and basket-ball matches between
schoolchildren and members of Avignon and #etzlar clubs, and
once with a Spanish team, with return match in Barcelona,

Tennis tournament - and we are thinklng of skiing contests
and clay pigeon shcoting competitions with Wetzlar this year,
also of a horse-~racing contest. ' - o

Other Activities

Over the last 5 years the towns of Avignon and Wetzlar have
held official celebrations in honour of the follow1ng palrlng
arrangements: . . '

- Pairing of the ex—Prisoners of War AsSociation

- Pairing of twne Veterans of the two Wworld ..ars

-~ Pairing of the War Disabled _ ‘o :

- Pairing of the Fire Brigades. It is also planned to institute
pairing arrangements between associations of local government
nfficials. /.
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Pairing of the single wetzlar daily, the "Wetzlar Neue
Zeitung", with the "Provengal"”, one of the 4 great dailics
of Av1gnon. Every fortnight these two papers devote a large
space in their columns to "L'Air d'Avignon et de Wetzlar'"
which is a summary of the pr1nc1pal local act1v1t1es likely -~
to interest their readers,

Contacts have also been instituted between hunbing and
amateur wireless enthusiasts of our two towns.

Imminent pairing of the avignon Red Cross with that of
Wetzlar, under the patronage of the French and German Red Cross
Societles,

AVIGNON was one of the very first towns in the South of
France to adovt "pairing", We can even claim that neighbouring
towns such as Aix-en-Provence, Nimes, Orange, Bagnols-sur-Ceéze,
Saint Ambroix, Sarrians, Cavaillon etc... have followed its
example by pairing subsequently with German and other European
towns.,

At the celebration in Wetzlar of the 5th anniversary of
our pairing, honorary citizenship of idetzlar was conferred
upon our Mayor and M.P., the Conseiller Général "r. Henri Duffaut.
This honour had never before been conferred on a foreigner.,
Four other inhabitants of Avignon are honorary members of the
Franco-German Society of wetzlar and have received the gold
medal of that town for their devotion to the European cause,

Lastly, following the example of Wetzlar, Avignon plans
to put up on the highways passing through it for Italy and
Spain, and also at the entry to and exit from the Station, at
the Post Offiice, Tourist Office, etc., roadsigns bearing the
initials of the World Federation of Paired Towns and of the
Council of European Municipalities, giving the name of the towns
with which it is paired and the dates of the pairings.

may be desired.

we apologise for not having given full details of each of
our activities, nor hav1ng always given dates. In fact our
activities have been g01ng on for 5 years, and even 8, since
it was the uouvement Furopéen de Vaucluse which 1nst1gated this
official action of the 4vignon lMunicipality with the
encouragement of its iayor and M,%., Mr, Henri Duffaut.,.

Avignon, 7th December 1965
N : For the Chairman : Laurent Privat‘

Didier Laugier
Secretary
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[}

Secretériat_Noté ;

By letter dated 28th January 1966.the wayor of Wetzlar,
the German town paired with .vignon, gave his enthusiastic
support: to .this candidature.. ;- -~ - . =

G b ST Rt AE s b iumess hn e uem S s Sepymd

o/ e
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BOURG—EN-BRESSE

29th December 1965

SUBJECT': Europe Prize - Candidature of the Town of Bourg-en-
Bresse .

Dear Secretary General,

Our City, paired with the German town of Bad-Kreuznach
(Rhine Palatinatie), wishes to apply for the Europe Prize in
respect of the year 1966. :

May I, therefore, ask you to be good enough to authorise
the candidature of our town which, it is my personal conviction,
has in the course of recent years exerted a maximum effort to
foster the idea of "Europe" and Franco-German reconciliation
within the framework of its '"pairing". -

I leave it to you and to the Committee on Local Authorities
to assess our activities in this domain, bearing in mind our

very relative size as a town (at ‘the Census of 1962 we
numbered 35,640 inhabitants). '

Yours etec.

(Signed) P. BARBEROT
Mayor and Deputy (M,P.)

o/ o



AS/Toc T (17) 4% E - 10 -

Extract from the Record of the Deliberations of the Town
Council

Sitting of Friday, 8th March 1963

The Town Council of Bourg-en-Bresse, met together in public
" session at the Town Hall,

Heard a statement by the Mayor,Mr. Amédé Mercier, who recalled:

- that during 1962, on two different occasions; a delegation
of the ¥unicipality of Bourg-en-Bresse had proceeded to the
Federal Republic of Germany;

- that each of these encounters had resulted in fruitful
contacts with members of Rhineland municipalities;

- that the contacts were particularly cordial with the
Municipality of Bad-Kreuznach;

- that they spontaneously opened up perspectives of
prolonging and rendering permanent the friendly relations borne
of the cordial welcoue extended by the German town to our
delegates, - marked by the desire of 'our Rhineland colleagues
to see ties of friendship established between the two towns and
given concrete form by cultural and economic exchanges, and also
by the discovery of numerous points of affinity between the towns
of Bad-Kreuznach and Bourg-en-Bresse;

The Town Qoqnoilh
after hearing this account, and
Considering,

- that at a time when the new Europe of economic and political
unity is slowly being built, it is of the highest importance that
the work of negotiation, so full of difficulties, may find a
basis in the will of the populations themselves;

- that the will for unity can best be expressed at the base,
notably through the establishment of friendly and confident
relationships between municipalities;

- that, if they are to be of the highest value, these
relationships should take a practical rather than an off1c1al
form; o !

o/ o

®

-
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-~ that it is.most desirable for contacts.to be organised
in a climate of mutual confidence, so that discussions can take
place on the .possibility of cultural exchanges, for instance
by study tours, exhibitions, conferences or sports contests,
schoolchildren's exchanges, economic and technical contacts
of a nature to promote mutually fruitful trade between the two towns
and their surrounding regions;

RESOLVES:

to give official form to the relationship hapoily
entered into between the towns of Bourg-e n—Bresse and
Bad-Kreuznach,

to send greetings to the Munlclpallty and population
of t..e latter town;

and hopes that, encouraged by the expressed wishes of
their Councils, the populations of the two towns may hence-
forth develop relations of mutual trust and friendship, for
their greater prosperity, the pursuit of the unity of
democratic Europe and peace between the nations.

(Signatures of the members present and,

for the Mayor,
his Deputy.)
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CHRONCLOGICAL SULNARY OF TH. REL.TICNS SiT:EEN
BOURG-EN-BRESSE AND B.iD-KREUZNACH

20th May 1962 First contacts between the Mayor of Bourg- :
en-Bresse and Mr. Schrdder, Iresident of the
Burgundy - Rhineland Palatinate Friendship
Society ("AMICALE BCURGLGNL-RHENANIE-
PALATINAT") on the subject of a possible
pairing of Bourg and Bad-Kreuznach.

Beginning of June The town of Bourg-en-Bresse was invited to
celebrations organised at iainz to mark the
2000th anniversary of the town (untder the
auspices of the Amicale Bourgogne - Rhénanie
Palatinat). MM. Roche, Deputy dayor, and
Hincker, Borough Surveyor, delegated by the
Town Council for the occasion, entered into
contact with the municipal autiorities of
Bad-Kreuznach during a stay of 48 hours.

It was agreed that a German delegation
should come to Bourg-en-Bresse during the
Poultry Show and Competition.

15-16th December  4Arrival in Bourg-en-Bresse of a small
German delegation which took part in the
festivities organised to mark the 100th
Bresse Poultry Show.

Agreement of the two municipalities on
the principle of a pairing.

8th March 1963 The Town Council of Bourg-en-Bresse unanimously
decided to give of. icial form to the relations
happily entered into between the two towns.

10th April 1963 The Town Council of Bad-Kreuznach, in turn
confirmed the official nature of the relation-
ship.

27-30th June Official pairing ceremonies at Bad-Kreuznach.
A large delegation of the Town Council
of Bourg-en-Bresse was received at Bad-Kreuznach

where, in the course of a solemn ceremony,
"deeds of pairing" were exchanged.

o/
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School halidays

School exchanges 1963 - -~ School exchanges. :

13th July - 6th August -~ 3-weeks stay of 7 boy and
girl students from Bad-Kreuznach.

6th - 30th August - Stay in Bourg-en-Bresse of 8
boy and girl students from
Bad-Kreuznach.

12th and 13th Cctober 1963 - FPriendly sporting contest. a®

' Bourg-en-Bresse between the
Tennis Clubs of Bresse and
Bad-Kreuznach.

26th, 27th and 28th October A regional folklore group of
1963 the Bresse country took part .
in the PFruit gnd Wine Festival
of Bad-~Kreuznach,

4th, 5th and 6th April 1964 Visit by "La Renaissance" and
the Bresse sccordionists" Club-
to Bad-Kreuznach.

lst, 2nd and 3rd iay 1964  Sports meeting (all classes) at
- Bad-Kreuznach.

21st-25th May 1964 Official Pairing Celebrations
: ' at Bourg-en-Bresse,

14th-20th June 1964 Stay in Bourg-en-Bresse of
German trade-unionists.

17th-19th June 1964 Visit of the "ILiedertafel'" Choir
to Bourg-en-Bresse.

School holidays 1964 Stay in Bad-Kreuznach from
11lth July to 3rd. August 1964 of
35 boys and girls, ©Stay in Bourg
from 4th to 24th August 1964 of
35 boys and girls from Bad-Kreuznach.

29th August ~ 12th September Theé Artists" Association of
1964 Bad-Kreuznach attended the 12th
Salon of the AAA

10th-15th September 1964 Stay in Bourg of 13 girls from
the "Lina Hilger Schule",

26th-29th September 1964 Visit to Bad~Kreuznach of =~ .
Mr. Calvet's musical ensemble,

ﬂ/.
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2nd-5th April 1965 .

30th April to 2nd May 1965

23rd May 1965 -

27th-30th May.1965

- 14 -

- P fae e eaea

Visit to 3ourg-en- B“ebse of the
"Walter . S

Visit to Bourg—én-ﬁresée of a
selection of judo enthusiasts from
Bad-Kreuznach,

Release of carrizr pigeons from

‘Bad-Kreuznath at Bourg-en-Bresse.

General Srorts Meeting at Bourg-en-

" Bresse. Reception held " in honour

"of a delegation of mewbers of the

4th-7th June 1965

5th-7th. June 1965 -
19th June 1965

School holidays 1965

-~

Bad-Kreuznach siero-Cludb and model

‘aeroplane enthusiasts. Exhibition

and visit to Bad-Kreuznahc of a _
delegation of mewbers of the Bourg
Philatelic Club.

Stay in Bad-Krcuznasa of a group of
24 girlis irom the Lycée &. Quinet.

Visit to Bad-Kreuznach of the Choir
"A caosur Joie".

Visit to Bad-Kreuznach of a
delegation from %thc¢ asro-Club of
Bourg-cen--Bressz.

Open’ng ceremony in Bad-Kreuznach
of the joint kxhibition of the Arts
Clubs of the two towns.

Stay in Bad-Kreuznach from 12th July

o TrT Avguets KD 03 boys and
girls from Bourg-~en-Bresse,

~ Stay in Bourg-en-Bresse from 4th

4th September 1965

to 23rd august of 22 boys and glrls

from Bad-Kreuznach.

Chamber music concert given in
Bad-Kreuznach by Mr. Calvet's

" orchestra.

o.
o .. o

The town of Bourg—en?BresSe; in the person of its layor,
Mr.Barberot, is represented on the HOﬂ'vary Committee which

patronises the international.

campaign :  "MAYORS, FLY THE FLAG ~°

OF EUROPE™ organlsed by the Committee for the Eurouean Flag of

the Centre d'action europeen

e -
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Further, the town of Bourg-en-Bresse has taken part each
year since 1959. in "European Schools Day" and in: this connection
prizes are offered by the Town Council to the best competitors.

Lastly, we would mention that in his capacity of President
of the Association of mayors, kr. Msrcier, predecessor of the
present Mayor; launched in July 1964 a campaign to encourage
all communes. of the Department of Ain to become members of the .
Council of Buropean Municipalities. '

o

PROGRAMME CF BOURG-EN~BRESSE - BiD-KREUZNACL EXChsNGoS FOR 1966

Report_of meetings of .Jorking Parties representing the two

— g o ————

townsg veld_in the council chamber of tke Bourg Town Hall on

Thursday_18th November and Friday 19%tn_ November T9er

'I-
It was agreed that only three or four clubs per town should
be officially sponsored and subsidised by the respectlve
municipal bodies. .

I. BOURG-EN-BRESSE CLUBS DESIRING TC VISIT BAD-KREUZNACH IN 1966

1) UNION BRESS.NE : It will be welcomad by the UNTZRHALTUNGS-
ORCHESTER (Lig-t Music COrechestra).during the whitsuntide 1966
festivities (from 28th to 30th ¥ay). The total number of .
persons can be up to 60 or 70, including 40 or 50 mus1c1ans
(flnan01al hplD from the town of Bourg for 2 motor coaches).

2) BASKET—BALL OIUBS : (Carrisat: Sports Group, Non—denomlnatlonal
Youth Club, Fost Office Sports Association)

It was decided that in e-ch case of sev:iral Clubs carryi.g
on the same sport a selection would take place. If this were
not feasible, the Club considered t.e most deserving would take
part in the exchange.. -

As regards basket-ball, the hunlclpallty of Bad-Kreuznach .
will contact its Club and let us know what classes of young
ersons could entertain the idea of matches in Bad-Kreuznach .
seniors snd Jjuniors, both male and female) and on what dates.

./.
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(3) RIDING CLUB : The Société. Bressaene (Bresse.Riding club)

has bezen invited directly by its Gormen counterpart for a visit
from 19th to 22nd May 19c€. This Club could w.lcowe about 20
persons (6 or 7 riders, plus persons accomnanying), and provide
for their accomodetion. In this case there will be no financial
help from btown funds. An identical exchange is proposed for
1967 in Bourg and the Riding Clubs are to come to an understand-
ing between themselves without official intervention. o

Furthermore, it is placed on record that private exchanges
will take place in 1966. Fromw five to eight Germans, men or
women, will take a course in Bourg and vice versa (agreement
already rcached between the Société Bressanz and Herr XKolb,
tresident of the. Riding Club of Bad-Kreuznach, at the time of
the general sports meeting). -

4) SEOOTING : Twenty to forty persons from the Bourg Shooting
Club are invited to Bad-EKreuznach by the German Club from 22nd
to 24th April 1966. In this case also the towns will give no

financial help. ' ' ' '

6 ) SWIMMING : There will perhaps be a match in Bad-Kreuznach in
September 1966, as the town of Bad-Krcuznach hac two Swimming
Clubs it will try to form a team in such a way that both Clubs
take part in the event. (The Mayor of Bad-Kreuznach will keep
us informed of developemnts).

6) ATHLETICS : Bad-Kreuznach would like to organise an encounter
between te 'ms selected from all the schools of Bourg-en-Bresse,
and all those of Bad-Kreuznach. Dr. Graeff has sent a letter -
to Mr, Favier on this matter. The first visit would be to
Bourg-en-Bresse in 1966. and the scecond to Bad-ireuznach in 1967.
Bourg should contact Mr. TFavier to plan the meeting, fix its
dates, and decide on the composition of the teams for 1966.
‘The return visit to Bad-Kreuznach in 1967 will bhe subsidised by
the town of Bourg. : g

IT. BAD-KREUZN..CH CLUBS WHICH H.VE NF(T YET VISIT-D
BOURG~EN-BRESSE

— THE CHOIR OF TEE PROTEST.ANT CHURCH CF ST.. PuUL -: This choir
is believed to consist of about 25 persons. The Fastor who is
its leader proioses giving a concert of hymns, carols etc.

with organ accompaniment in a Catholic Church (for instance the
Church of Our Lady (Eglise Notre-Dame).) e .

For this exchange Bad-Kreuznach suggesfs two dates, either
the week after Easter or during the asutumn holidays (10th to
17th Ocitober), .

o/
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Contacts ars to be made in Bourg with Pastor Cuche on the
matter of accomodation and Canon Guerry for the concert;
Bad-Kreuznach will be kewnt informed.

~ THE COIILEGE CF MUSIC : It is formed of young amateurs of

14 to 22, girls and boys, numbering about 20 to 25. This group
of musicians (1nstrumenta1) couid give an evening concert at
the Bourg Theatre and an afternoon one at a Hospice of the

town (for instance "La Charité"). The date for the visit

might be during the autumn holidays (10th to 17th October).
Contact should be made on this point with the J.M.F, (Jeunes
Musiciens de France) who could welcome the German orchestra and
arrange for its accomodatlon.

- BAND OF TiE FIRE BRIGADE : This full brass band would like

to ccme to Bourg in 196b or failing that in 196%7. 1t comprises
about 30 to 35 members, who could perhaps be entertained
jointly by the "Renaissance" and the Bourg Fire Brigade.

The Bourg Town Hall w1ll contact these bodles.

~ NAHSETAI ORCEESTRAL (ACCORDIONIDTD> : This orchestra (Nahetal-
Orchester) could come at the same time as a group of zither-
players (Zitherverein ““delwelss") The two grouds combined
would not exceed 35 persons. Contact should be made as regards
a date with the "Amicale des Accordéonistes Bressans" who -
would like to welcome an orchestra in 1966 or 1967.

The four exchanges proposed above are classed in order
of the interest they are likely to-arouse.

III;-SUGGESTICNS OF VARIOUS OTHER CLUBS

KARTING CLUB

IIN MUTGQ CYCDISmS' CLUB

t1 1L
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— BRES:E R4GICNLI FOLKLORE GLCUP

- SUIENUE‘g;ﬁg:{gggi@@@:§g§;ﬁi§7

- YOUTH L&iSURE CLUB '

THOTC CLUB =ND C.MERA CLUB

GYMNnSTICb CLUB L L -
GURG SPELEQLOGISTS' GROUP - :

RG j L
"TL REVALDEANCE"

IV, HOLID.- Y CLMPS, YOUTH CAMES .

»

A1l the suggestions from Clubs hav1ng'been exémlned
Mr. Morel Lab proposed dlscur31ng the question of youth campo to
explore what cou]d be done in 1966.

In the first place it was decided that the young Germans
to come to Bourg and the French youngsterd to go to Bad~-Kreuznach
should be between the ages of 14 and 18.

(1) VISIT (¥ . TRENCH GRCUF TO BAD-KREUZNACH :

The group could camp at the.- open-air school of Mengerschied,
where shelter could be had in case of bad wcather. The camp
should be organised for the holiday period so as to avoid having
too numerous a staff kept at'the school and thus reduce costs to
the minimum, N : :

kz)VISIT'OF 4 GuEMAY GROUE TC CN& CF QUR CAWES

The fact that the German scheme cf things differs here from
our own gives rise to problems.-- Bad=-Kreugnach-has no-fedération
of holiday camps, but groups belonging to various scctors
(e.g. Young Catholics' group, Young Socialists, etCseee)e i
Therefore the group of young Germans which-came  to- us should be
directed to the holiday camp most akin to th“lr e} 2% (elther
UFOVAL, or USCV).according-to its.religious. . -
denomination, Bad-Kreuznach should bc glven exact 1nformatlon
on the following points :

ST
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date of the camps

prices - '

number of young persons to be sont (about 10)
number of persons accompanylng

-etc.

;i'l; 11

_ A 1etter on these points should he sent to the two Bourg
bodies responsible for holiday camps to.find out if these
principles could be adopted.

V PRL 55 CHRONICLE OF "PLIRING" ACTIVITIES

Herr Zisgen expressed the wish that the various regional
newspapers of the two towns should introduce a column under
the heading "Fairing", which would relate events of interest
to both towns. These articles would cover for instance the
following fields:

- Municipal news

- Sports _

- Festivities '

- Other 1tems (serious’ ac01dents, flre outbreaks, e€tC...)

. Suitable articles, sorted after scrutiny of the papers,

could be despatched say each Tuesday by the two Town Halls so that
they could appear the. follow1ng Saturday in the newspapers

of the twin town.

VI.. EXCHANGES OF TCWN COUNCILLOES -

Another point, that of exchange visits of new Town
Councillors elected at the latest elections, was raisczd by -
Herr Zisgen. Two alternatives could be considered: . Councillors
who do not know thelr tw1n town could: Co -
- cither attach themselves, 3 or 4 persons at a time,
to-a motor-coach: party travelling there for a sports
event or cultural reasons,

- or else they could organise a visiting group of their
owWn.

In either case, each member of the delegation should be
lodged in the home of one of his opposite numbers on the
Bad-Krauznach Council. v
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VII., WAR VETERALNS

-Herr Zisgen undertook to explain the problems of Kreuznach's
War Veterans and ex-Prisoners-~of-War. This Assocization of - "those
who come back" would like to find in our town a similar . -
agssociation and make contact with it so as to extend the: ties
of friendship which so far exist only-between the youth of ~the
two towns. Both Herr Zisgen and Mr. Morel Lab feel that it..is
our duty to "bring together those who were exploited to harm
each other during two wars, and turn over a new page”s

Herr Zisgen thought :for his part, ‘th~t it is- also "one ‘of
our missions to bring together not only the young, but also-
the oldest citizens. This cannot be forced", he said, "but
will come from the heart and calls for much loving-kindness".

It was agreed thet the Veterans ..ssociation of Bad-Kreuznach
will contact M. Morin, Departmental FPresident of the UFAC.
(Union ¥rancaise des An01ens Combattants), who will 'inform the
different sssociations of Bourg and of tne .aln Department of this
sincere desire for friendly relatlons on the part of their
Bad_Kreuznach counterparts, with a view to contacts being
established between the French and German associations.

VIII,. I_DIVIJUAI BACE.NGAES CF YCUNG FRINCH _ERSONS AND'YCUNG

It was de01ded that all the French or German famllles
whose children would like to take part in "au pair" or paying
guest exchanges should apply through their respective Town Halls.
~For this purpose Frau Hasse will prepare and submit to us a
draft questionnaire to be filled in by families interested.
For 1966 the time-limit for applications might perhaps be
31lst NMay.

This will be announced in the. press..

IX, EUROPE PRIZE

o " GENERAL SEORTS MEETING

It was agreed that it is premature to dlSCUbS thls. The
subject will be taken up in 1967, ‘at :the meeting to prepare
the 1968 programme, since.it .is thought that “imdividual :contacts
between Clubs should first be made ‘and the last meetings of
the kind are quite recent (1964-1965)
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XI. DETACEMENT CF A MUNICIPAL EMPLOYEE FOR A PERIOD FROM
BAD-KREUZNACH

Confirmation was to be given to Bad=Kreuznach before
Christmas 1965 as regards the release of Herr Maffeis to work
at our Town Hall for a period from lst February to 15th July
1966, According to M. lorel Lab this question will doubtless
be considered by the Town Council.

Herr Katzenbacher told us that two Bad-Kreuznach girls
who are learning French and who work at the Town Hall would
be glad to come to Bourg to improve their French.

XII, MR, PICHON'S QUIESTION

Mr. Pichon of Oyonnax sent a letter to the Mayor of
Bourg asking whether he could find work at Bad-Kreuznach in
order to improve his knowledge of German.

Frau Hasse, to whom this request has been sent, will

try to obtain satisfaction for Mr. Pichon and will keep us
informed.

BOURG--EN-BRESSE, 23rd December 1965.
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BREST

The town of Brest has informed us that it is paired
with the town of Denver (Colorado) in the United States and
that within the framework of this pairing they have organised
exchanges of young persons, sports devotees, trade union
representatives, workers, municipal delegations, and other
activities such as exhibitions, films, performances of music
and national folklore items.

FPurther, the town has made grants to municipalities
abroad whizh have suffered damage in the wake of catastrophies
resulting in Europe-wide campaigns of solidarity.

o/
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DO UA T
29th June 1965

Dear Secretary General,

T am very pleased to put forw.rd the candidature of
DOUAI., Our town has distinguished itself for many years by
a high degree of activity in the endeavour to bring the
peoples together and promote Buropean Unity. It is the seat
of the first Burope House to be established in France, in 1954,°

"

It claims thus seem to me worthy of consideration.

Yours etc.

(8igned) Charles Fenain
Mayor of Douai

o/
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Replies to the Juestionnaire

1, The Mayor of Douai, recently élected, has started to look
into the matter of the town becoming o member of the Council of
European Municipalities. This membership implicit in its
"pairing" policy and in the town's support of its own Europe
House, will soon be an accomplished fact.

2 The town of Douai has placed spacious premises at the
disposal of its Europe House. The Mayor, as its Honorary
President, gives it all possible material and moral support.
Numerous foreign delegations passing through the town are
officially entertained at the Town Hall, particularly at the
time of the traditional Gayant Festival,

The 'reception rooms of the Town Hall are placed at the
disposal of Europe House for the most important meetings.

5¢ Fairings

"« with the town of Twickenham (England); through merely a
friendly pairing, the relations between Douai and Twickenham
established in 1954 have been very steadily maintained since
then.,

- with the town of Jemeppes (Belgium)

Ceremonies at Jemeppes on 4th July 1764
Ceremonies at Douai 13th September 1964

- with the town of Recklinghausen (Germany)

Ceremonies at Douai 23rd January 1965
Ceremonies at Recklinghausen 22nd May 1965

In both cases the Mayors of the respective towns have sworn
the "pairing" oath of the Council of Hfuronean sunicipalities.

These pairings are the outcome of an alrecady longstanding
relationship with these two towns, namely children's exchanges
with Jemeppes and the district of liége, and much two-way
traffic with Recklinghausen, particularly betwcen trade unionists
and ex-prisoners of war. It is interesting to note that the
latter have been among those most enthusiastically in favour of
the pairing.

o/
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, Besides this ahd outside the pairing system, Doual
maintains friendly relations with the town of Meprnen (Lower
Saxony). For about ten years there have been children's
exchanges during the long holidays. The Meppen Town Council
is always. represented at local festivities in Douwai. Douai
and its mayor have. likewise wished to associate themselves
with NMegpen's festivities, particularly those in honour of the
6th- Centenary of its establlshment as a Municipality.

4. Doual and its Europe House also,maintain permanent
relations with the ¥outh Club.of Milheil+{réeceptions being
offered for members of the Youth Movements of the two towns).
They frequently welcome teams of young athletes and young
workers ?mlners in partlcular), either visiting or taklng
Ytraining courses in the region.

5 The ,numerous individual exchanges which have taken place
over the last few years were arranged by Europe House (see
details enclosed).

6e Lectures ‘and exhibitions on the theme of European unity
are regularly organised by the Douai Europe.House.® The news-
sheet Douai-Europe has a circulation of 500 copies, and
publications of the various European movements are also.in
circulatione. Documentation is awvailable to the public at the
library of Xurope House.

7« . The various European Movements are "federated" locally
at Europe House and thus benefit from the town's support of
rhls institution. . )

Ee Each,year Douai offers a prize on Furopean Schools Day,
special lessons on whose significance have often been given.

For wvarious other;aqtivitie55-éee_details enclosed.
. o ' | .
(o} o
Douai's Eurore House was 1naugurated in 1954 the first

of its kind in France.

At tht time a comparatlvely large number of supporters
of a unit¥ed Eurore, belonging to different organisations,
were becomlng conscious of the nced o co-ordinate their
efforts, They decided to set up locally an association
within which the goodwill of all, without regard to political
affinities, could be unitzd in a single aim.

o/o
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.t

At first housed in a modest prefab, .it has since 1960
occupied larger and more convenient premises msde available by
the Town Cpuncil in the buildings of the old temporary Lycée,
FPlace . Barlet. But however rudidisntary its materidl equipment,

, Europe House has néver ceased. over the ten years to be a keen

centre of studies; of propagation of the uuropean idea and of

énternatlonal exchanges, partlcularly w1th1n the . urope of the
ixg .

It has thus remalned faithful to the ideal of its founders:
to work to'zéhisve e united, fratcrnal Jurce and, with this | . )
aim in view, develop a European spirit not only umong its -
members and adhereéents but _emong the whole populatlon of the
Douai dlstrlct.

This role it seeks to fulfll by two main methods: the
dissemination of information, and exchanges.

Each month, meetings of the Committee enable it to deepen
and intensity the understanding and the training of militant
members by the joint study of topical questions., We could
point to the examnple of the latest of these meetings which was °
devoted to the"European iners' Statute"

Alongside this, the ¥Wurope House Youth gro E employs in’
its own domain a similer method of tralnlng, with talks given
by the young members themselves.

In addition, there are meetings and important lectures at -
irregular intervals, designed to bring information to a wider .
public. Thus Mr. Dubertret, President of the Chamber of Commerce,
recently had a great success with his account of a tour in the
Soviet Union to study the steel industry there. '

The quarterly bulletin "DOUAI-EURCFE", is sent not only
to all members but also to well-wishers outside the region and
even abroad, enabling them to follow the activity of Europe
House and associate themselves with 1t.

Lastly, extensive documentation is made avail “be to the
public, as well as a library of works dealing with Aurope.

But the European spirit can hardly develop without human
contacts, hence the proliferation of exchanges and recéptions.
we will-1limit ourselves to mentlonlng the most 1moortant regular
contacts. _;1

S
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Each year during the long holidays a group of about 40
young Germans from Meppen (on the EZms, Lower Saxony) comes
for a stay of three weeks in Douai, while 40 youngsters
from Douaili spend in Meppen a holiday which is both enjoyable
and profitable through the study of the language and the
knowledge thus obtained of a foreign country. The youngsters
are accomodated with families, but Europe House arranges
meetings and discussion groups for them, as well as tours
and excursions to Paris and the seaside. During the summer,
exchanges between Douai and Meppen are always very lively.

The Douai Europe House also has a permanent relationship
with the Youth Club of Miilheim, whose leaders it receives
every year. The representatives of Douai youth movements in
turn go and stay in Miilheim where they meet the leaders of
the similar German movements. These contacts are particularly
profitable, as a means of comparing methods.

For the last several years, there have been excellent
relations betwezen Douai and Recklinghausen and doubtless an
official pairing will shortly further mark the union of these
two towns. In particuler the war veterans and the ex-war
prisoners have in the course of several visits formed the ties
of a very keen friendship.

Fach year Europe House welcomes the Town Councils of the
friendly towns. It receives and lodges in its premises groups
of young sports enthusiasts, craftsmen and trade unionists,
thus, in a homely and intimate atmosphere of meals taken
together, enabling very friendly relations to be established
between the people of Douai and their visitors.

Meetings and discussion groups between trade-unionists
are becoming more and more frequent..

Finally, our language courses, which are held every
evening (German, English, Spanish) and are destined both for

young people and adults, are a further means of working to
bring the peoples of Europe together.

October 1964

./.
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OCOULLINS

24th June 1965

Dear Secretvary Generél,

I have the honour to submit to you the questionnaire
regarding the candidature of the town of Oullins (Rh8ne) for
the Europe Prize.

Yours etc.
" for the Mayor

The Secretary General "

o/
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Replies to the Questionnaire

l. Oullins belongs to the Coumciludf-European Municipalities
and to the International Union of Mayors.

2 It is paired with Nﬁrtiﬁgen in Germany and maintains permanent
relat%éns with that town (personal exchanges and meetings of all
kinds).

3. It encourages its schools to take nart in "EBuropean Schools

THE PAIRING BETWEEN CULLINS (RHCNE) ..ND NURTING ul/wWisCKAR
( “URTeMB RG)

l. <the Council of European Hunicipélities informed us at the
beginning of July 1958 that a pairing would be possible with
Nirtingen. . :

After a favourable reply from the Mayor (Oberblirgermeister),
the Town Council of Oullins,” at its meeting of 8th July 1958,
unanimously approved the pairing with Nirtingen in the FEuropean
spirit.

The decision was taken in view of the affinities likely to
provide a bond between these towns of similar size: (Oullins
with 26,000 inhabitants and Niirtingen with 22,000, of whom
6,000 have come from the SZast).

A German town was chosen in order that our children - both
German and French - shall never again know snd witness war and
its atrocities, the scourge of nations.

We have not striven for other pairings - believing that a

single one was sufficient to develop the spirit of understanding
and of peace.

of
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I, A "Pairing Committee" was set up under a chairman delegated
by the Mayor, and comprises representatives of all the
local clubs and societies.

A Hospitality Commlttee with its seat at the Town Hall was
also set up to receive the young people or families from
Nurtlngen Wlshlng to v131t Oulllns, which is 5 km from Lyons.

Annual visits take place. ,This year the Corporation of
Oullins welcomes a delegation from the Corporation of Niurtingen,
and also the Town Band on the occasion of an inter-Canton
Music Festival which took place last June.

During the Whitsuntide holidays, Oullins basket-ball and
hand-~ball teams went to Nirtingen while Nilrtingen tennis
players were our guests.

25 pupils from our Boys' Lycée were invited by Herr Karl
Gonser, the Mayor, and at the present time, thanks to_a-donation
of 10, OOO DM granted by the Niirtingen Town Council in aid of
"school cultural exchanges", 21 of our children between 11 and
14 are staylng in homes in the Neeker Valley.

‘When these funds are exhausted, our Mun101pa11ty will
certainly in tyrn provide its share.

L

III, The only reticent voices we noted prior to conclusion of
the "pairing" were those of people or groups who expressed
a special preference for & pairing with & town in the
Bastern Zone of Germany. g

We“treditionally receive an excellent welcome in our twin
town and we also welcome our guests to the best of our ability...

Bach offlclal delegatlon from Nirtingen pays homage at the
column erected to the memory of Claude Jordery - father of
the present Mayor -, himself Mayor of Oullins, and Deputy
for the Rhéne to the French National Assembly, who was deported
to the camp of Berven—Belsen in Germany and died theré,

ThlS gesture is appre01ated by the population of Oullins.

The populatlon was informed of our progected pairing
through the press prior to the Town Council discussions.

The spirit of the rairing is understood and accepted by
practically the whole of the population.

of o
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Iv;'=Our aim” is to. ensure that the palrlng is a coatlnulng process
in every ficld. Tne vérious ¢ultural groups and sports
or tourist clubs have established mutual contacts and are
plannlng international meetings.

However ‘we are mot con31der1ng othér pa1r1nfs on accountﬁ
of tie 1nev1tab1e expendlture entailed. Ratuc.r have a single
pairing, but achieve a successful and efficacious one.

" - The fundemental purpose.of pairings ': "To know each .other
better in the interests of peace" must in our ominion continue
to hold good even when political unity in surowe is achieved.

S 4

o)

O"ILINb - NURTIDGLN

L

: Act1v1t1es under the palrlng scueme

May 1964 - Tennls players, gymnasts, ping-pong players and
Judoists eaci other at CGuliins in return matches organlsed

by their c-: unterpart clubs -.CA3CCL, FR.T and PIC,.

Also in May, our basket-ball and hand-ball teams (CASCOL
and FRnT) Wenf to Nirtingen for return matches in these sports.

Jurie - The Nurtlngen Band accepted the invitstion to the
inter-Canton xusic Festival, which .brought togather a great
many bands of the region as Well as the Band of Lorralne-Fscaut
one of tne foremost in "France, invited as- guest of “honour.

Julz - 25 puplls of the Cullins Lycée Technlque were invited
to 'end their school year on the banks ‘0f the Neckar and thus
imprové . thelr knowledge of German.

: nuvust - 21 Oulllns chlldren spent engoyable holldays at
the Children's Home run by a private association under.the
management of Herr Ludwig Knauss, a Counc1llor of the twin town.

September - 3% delegations from the House of Youth and
Culture, Scouts, 0ld pupils of the 'Technical College, ‘the
Cyclists' Club and all the War Veterans' groups : the most .
symbolic and moving of all the events so far arranged,
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December ~ The Niirtingen band was applauded during the
march-past organised by the U.C.A.0O. which dréw 15,000 people
into the streets, prior to the riception atv the Town Hall
of the Queen and h:r Maids of Honour.

At each of these gatherings, the feelings of the
participants on both sides frequently revealed, on the one
hand a grateful respect for the memory of all those -~ too
many, alas - who suffered and died in defence of freedom and
humsn dignity, and on the other hand a conscious and active
popular perticipation in the aim of building a future of
peace and progress, more in line with man's hopes and aspirations
and with world evolution.

(8igned) Marec SUC

Deputy-Mayor
and Chairman of the Pairing Committee

o/ o
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SAINT-AVOLD
(Moselle)

l. The town of Saint-Avold has announced its accession to
the Council of FEuropean Municipalities and the International
Union of Towns and lLocal Authorities.

2. It is paired with Dudweiler/Saar (Federal Republic of
Germany) =2nd has organised exchanges of young people, sports
meetings etc., as well as joint exhibitions with the paired
town,

5« A pairing with Chesham (Great Britain) is in course of
preparation. There has already been an initial exchange of
young people.

of e
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SATINT-SEBASTIEN-SUR-LOIRE

Replies to Juestionnaire

le The town has belonged ﬁo, inter aliaz, the Council of
European Municipalities since 1953.

2. It is paired with Glinde (Federal Republic of Germany)
eand maintains permanent rclations with that town.in the

form of sports contests, cultural events, mectings of young
people and Town Councillors, and exchanges of schoolchildren
and workers.

3+ It encourages propagation of the European idea in its
schools and the creation of a network of inter-school
oorrespondents with its twin town. It has also organised
language courses.

4, ot the time of the floods in Hamburg and district, the
Municipality offered temporary accomodation to German
children who had been rendered homeless.



